
 

 

 

 

S I C H E R H E I T S I N F O R M A T I O N E N  
SAFETY INFORMATION 

 

 

 

      

DE Sicherheitsinformationen HU Biztonsági információk LT Saugos informacija 

EN Safety information RU Информация о безопасности LV Dro�ības informācija 

FR Informations sur la sécurité TR Güvenlik bilgileri HR Sigurnosne informacije 

NL Veiligheidsinformatie FI Turvallisuustiedot RO Informații privind siguranța 

IT Informazioni sulla sicurezza GR Πληροφορίες για την ασφάλεια BG Информация за безопасност 

SE Säkerhetsinformation PT Informações de segurança DK Oplysninger om sikkerhed 

ES Información de seguridad EE Ohutusalane teave NO Sikkerhetsinformasjon 

PL Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa 

SK Bezpečnostné informácie UA Інформація з техніки безпеки 

CZ Bezpečnostní informace SI Varnostne informacije AR  السلامة   معلومات 
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4 007123 654611

0518

1000W / 230V~ 

3000W / 230V~

H.Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestr.1-3, D-72074 TübingenMade in Germany

33+5 m H07RN-F 3G1,5

KC 3104

0469518
www.brennenstuhl.com

Art.

IP 44
9 21138 4 100



Art.-Nr.: 9 21138 4 100
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IP 44

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles · F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GWARANCJI

Enrouleur de câble avec Powerblock
Kabelhaspel met Powerblock
Kabeltrommel mit Powerblock
Bęben kablowy z Powerblock 
IP 44

	Voyant présence de tension 
	� Voyant présence de tension sur le 

socl�e de prises de courant

	Aan/uit-indicatorlampje 
	� Indicatie van werking 

stopcontacten

	Bereitschaftsanzeige 
	 Funktionsanzeige im 
	 Steckdoseneinsatz

	Wskaźnik gotowości
	� Wskaźnik pracy z wkładką wtyczki

	Trous de rangement de fiche 
	 Rangement pratique pour la fiche

	Stekkerhouder 
	 Handige opbergruimte voor stekker

	Steckergarage 
	 Praktische Steckeraufbewahrung

	Garaż na wtyczki
	� Praktyczne przechowywanie 

wtyczek

	Frein de tambour 
	 Empêche le câble de se dérouler

	Haspelrem 
	� Voorkomt ongewild afrollen  

van kabel

	Trommelbremse 
	 Verhindert selbstständiges 
	 Abrollen des Kabels

	Hamulec bębnowy
	� Zapobiega samoczynnemu 

rozwijaniu kabla

	Bobine latérale à l‘arrière 
	� 5 m de câble permettant un 

raccordement au réseau électrique

	Kabelhaspel achterkant 
	� Met kabel 5 m voor aansluiting  

op netstroom

	Kabelhaspel Rückseitig 
	 Mit 5 m Kabel zum Anschluss 
	 am Speisepunkt

	Tylny bęben do nawijania kabla
	� Z 5 m kabla do podłączenia do  

punktu zasilania 

	�Bloc prises mobile 
POWERBLOCK

	� Avec 4 prises de courant 
Crochets et sangle de fixation

	Mobiele powerblock 
	�� Met 4 extra stopcontacten, 

ophanghaak en borgriem

	Mobiler Powerblock 
	� Mit 4 zusätzlichen Steckdosen, 

Aufhängehaken und 
	 Befestigungsgurt

	Mobilny Powerblock
	�� Z 4 dodatkowymi gniazdami, 

hakiem do wieszania i pasem 
do mocowania
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DE Bei Überhitzung 
alle Stecker ziehen, nach 

Abkühlung Rückstellknopf drücken!   

FR En cas de surchauffe, 
débrancher toutes les fiches. Après le 

refroidissement, appuyer sur le bouton 
de remise en marche! 

IT In caso di surriscaldamento 
estrarre tutte le spine e dopo che 

si è raffreddato premere il 
pulsante di ripristin o!

0487827/916



n n n n  DE Reparatur nur durch Elektro-Fachkraft

n n n n  EN Repair only by qualified electrician

n n n n  FR Réparation uniquement par un électricien qualifié

n n n n  NL Reparatie alleen door gekwalificeerde elektricien

n n n n  IT Riparazione solo da parte di un elettricista qualificato

n n n n  SE Reparation endast av kvalificerad elektriker

n n n n  PL Naprawa tylko przez wykwalifikowanego elektryka

0533469/2021
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0497950/1018


